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Woody Guthrie Woody Guthrie
Translated by \ Daniel Kahn, Sofia Rei Lo Choral arrangement by Lysander Jaffe
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DEPORTIRT (Deportee)

by Woody Guthrie, Yiddish by Daniel Kahn with Michael Alpert, 2025

for the Klezmatics and Lorin Sklamberg
Plane Wreck at Los Gatos
(also known as "Deportee”)

Words by Woody Guthrie, Music by Martin Hoffman

Di fershkes farfoylt, der geret shoyn geshnitn.
Marantsn gevorfn tsum mistplats avek.

Me shikt aykh keyn dorem ariber der grenets.
Ir tsolt dortn alts, bloyz tsu shvimen tsurik

Mayn tatns a tate’z geshvumen ariber.
Me hot im zayn gelt a ganz lebn geroybt.
Brider un shvester geakert di felder,
Gehorevet shver un geloynt mitn toyt.

[refren]

Rosalita un Khuan, zolt ir hobn an aliye,
Adios aykh khaveyrem Khesus un Mariye,
Ir trogt nit keyn nomen arayn in shomayem.
Me ruft aykh azoy: ir zent “bloyz deportirt”.

A sakh fun undz hobn a grenets geganvet.
Mir arbetn shvarts biz mir muzn avek.
Mayln biz der meksikanisher grenets,
Me yogt undz vi hint, vi gazlonem, vi drek.

Mir shtarbn in berg un mir shtarbn in midber,
Shtarbn in teler un shtarbn in taykh,

Mir shtarbn in felder un shtarbn in velder,

Af tsvey zaytn vaserl, shtarbn baglaykh.

Di flimashin brent iber Los Gatos Canyon
Roykhert zikh, un mit a mol eksplodirt

Ver zenen di fraynt do tseshpreyt vi di bletlekh?
Der radyo zogt, zenen “bloyz deportirt”.

Tsi darf men azoy undzere seder tsezeyen?
Tsi darf dos land vern azoy kultivirt?

Mir faln vi bleter af d’rerd un farfoyln—

On keyn shum nomen akhuts “deportirt”.

Literal translation:

The peaches rotten, the crop harvested,
Oranges thrown on the trash heap,

They send you to the south, over the border,
You pay everything there just to swim back

My father's father swam over.

They took all the money he made in his life.
Brothers and sisters tilled the fields,

Toiled hard and were paid with death.

Rosalita and Juan, may your souls rise up?,
(*- a common phrase for the dead)
Goodbye comrades, Jesus and Maria.

You won't carry names up into the heavens.
They call you so: "You're just deportees”

Many of us have "stolen the border" (illegally)
We work illegally until we have to move on.
Miles to the Mexican border.

They chase us like dogs, like bandits, like dirt

We die in mountains and die in the desert
Die in the valleys and die in the river,

We die in the fields and die in the woods,

Both sides of the water, we die the same.

The airplane burns over Los Gatos Canyon.
It smokes and suddenly explodes.

Who are the friends here all scattered like leaves?

The radio says, they're "just deportees.”

Must this be the way we plant our gardens?
Must this be the way the land is cultivated?
We fall like leaves on the ground and rot—

Without a name but "deported”
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